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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗАИМСТВОВАННЫХ СЛОВ 
В ПЕРИОДИЧЕСКОЙ ПЕЧАТИ

Аннотация: В статье рассмотрено такое явление, как заимствование слов из английского языка. Актуальность работы состоит в том, что заимствование слов из других языков – это непрерывный процесс, за которым требуется систематическое наблюдение со стороны лингвистики. Цель данной работы – лингвистическое исследование заимствованных неологизмов в сфере архитектуры и строительства, появляющихся в периодической печати и их лингвистический анализ. Задачи статьи: выявить заимствованные слова, установить происхождение таких слов, найти примеры их употребления в периодической печати, установить, из каких сфер жизни взяты заимствованные слова, создать классификацию заимствованных слов. Результатом исследования является этимологический, семантический и структурный анализ  некоторых заимствованных архитектурно-строительных терминов, использующихся в периодической печати, а также создание их классификации.
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USAGE OF BORROWED WORDS IN PERIODICAL PRESS

Abstract: The article examines the phenomenon of borrowing words from the English language. The relevance of the work lies in the fact that borrowing words from other languages is a continuous process that requires systematic observation by linguistics. The purpose of this work is a linguistic study of borrowed neologisms in the field of architecture and construction that appear in periodicals and their linguistic analysis. Objectives of the article: identify borrowed words, establish the origin of such words, find examples of their use in periodicals, establish which areas of life the borrowed words are taken from, create a classification of borrowed words. The result of the study is an etymological, semantic and structural analysis of some borrowed architectural and construction terms used in periodicals, as well as the creation of their classification.
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Под заимствованными словами понимаются «такие иноязычные слова, которые полностью вошли в лексическую систему русского языка. Они приобрели лексическое значение, фонетическое оформление, грамматические признаки, свойственные русскому языку, употребляются в разных стилях, пишутся буквами русского алфавита» [1, с. 66].
И в заключение хотелось бы добавить, что «процесс пополнения новых слов в языке двумя путями – на базе уже имеющихся слов и путем заимствования из других языков – закономерное явление во всех языках, в том числе и в русском» [1, с. 61].
Научный руководитель – Галкина Т.Г., канд. филологич. наук, доцент кафедры «Иностранные языки» СибАДИ, Омск.
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